
Yuko Miyamura, It's only the fairy tale
Who are those little girls in pain, just trapped in castle of dark side of moon?
Twelve of them shining bright in vain, like flowers that blossom just once in years.
They're dancing in the shadow like whispers of love, just dreaming of a place where they're free as dove
They've never been allowed to love in this cursed cage
It's only the fairy tale they believe x2
---- T&amp;#321;UMACZENIE----
Kim s&amp;#261; te ma&amp;#322;e dziewczynki pozostaj&amp;#261;ce w b&amp;oacute;lu, tak zwyczajnie zamkni&amp;#281;te w zamku po ciemnej stronie ksi&amp;#281;&amp;#380;yca?
Dwana&amp;#347;cie z nich b&amp;#322;yszczy jasno na pr&amp;oacute;&amp;#380;no, jak kwiaty, kt&amp;oacute;re kwitn&amp;#261; raz na wiele lat.
Ta&amp;#324;cz&amp;#261; w cieniu jak szepty mi&amp;#322;o&amp;#347;ci, marz&amp;#261;c po prostu o miejscu gdzie mog&amp;#322;yby by&amp;#263; wolne jak go&amp;#322;&amp;#281;bie
Nigdy nie mo&amp;#380;na im by&amp;#322;o kocha&amp;#263; w tej przekl&amp;#281;tej klatce
To w co wierz&amp;#261; to tylko bajki x2
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